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A lap szellemi részére vonatkozó 
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Hirdetések elfogadtatnak :
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Eckstein B. hird. Írod. Becsben 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A.. 
• Általános Tudósitó« hirdetési ősz 
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Hirdetések jutányosán számíttatnak. M eg je len ik  h e te n k in t  e g y s z e r : v a s á r n a p . N yilttér petitsora 20 Ilii.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Közéletünkből.
Ha igaz, hogy korunk csakugyan az 

élvezetek kora és hogy az élvvágy phisikai 
és morális tekintetben nagy bajoknak oka 
nemcsak egyes emberekre, de egész népekre 
nézve: akkor kötelessége minden igazi nép- 
barálnak, önzetlen hazafinak gondoskodni 
azokról az eszközökről is, melyek az élve­
zet utáni vágyat akadályozzák, vagy legalább 
korlátolják, mérséklik.

Erre több mód, eszköz kínálkozik; ezek 
között azonban leghasznosabb s leghalható- 
sabb: az o k o s, h e I y e s, v a l l á s i  n e ­
v e l é s .

Hogy épen e téren nagy hiányok mu­
tatkoznak, úgy hiszem, bizonyítanom sem 
szükséges; hiszen elég, bár szomorú bizo­
nyíték erre az a számos öngyilkosság, me­
lyeket már a gyermekek is elkövetnek, a 
miről régibb időkben hallani sem lehetett.

Már pedig ez abszolút lehetetlenség 
volna, ha ama szerencsétlenek helyes val­
lásos nevelésben részesüllek volna.

Engedjék meg kérem t. olvasóim, hogy 
rámutassak azokra az okokra, melyeknél 
fogva ma a v a l l á s  o l y  n a g y o n  v e ­
s z í t i  a t é r t .

Nyíltan, őszintén fogok beszélni itt is.
A m o d e r n  műveltség és az egyház 

szigoru lanilásai szétbomlottak; a szakadás 
a kettő közölt nagyon is világos, nyilvános. 
Nagy része a művelt embereknek nem is 
tudja összeegyeztetni nézeteit az egyház né­

zeteivel. Az, a mit az egyház nyújt, őket 
kielégíteni nem képes és állítólag, nagyon 
is ellenkezik élettapasztalataikkal. Az egyház 
p o z i t i v  tanaiért valami tényleges pótlás 
nincsen; ezáltal terjed a közöny és ennek 
vallási oldal:' sokszor nagyon is mellözletik; 
s ezt, t. i. a nevelés v a l l á s i  részét többé 
kevésbbé szigoru erkölcstannal törekszik pó­
tolni a nevelő.

Alig tévedek, ha azt állítom, hogy a 
művelt emberek nagy része, főleg pedig a 
szülök, kiknek gyermekeik üdve szivükön 
fekszik, mindent elkövetnek, hogy ebből a 
bajból, e mostani átmeneti korszakból már 
kimenekülhessenek.

Maguk sem tudják, mit kezdjenek; nem 
világos előttük, mily álláspontot foglaljanak 
el az egyházzal szemben; azt se tudják, mi­
hez vezessék gyermekeiket.

A természettudományok jelen fejlődése 
folytán, melynek hatása van arra is, a ki 
különben velük nem is törődik, — az em­
beriség azt szokta már meg, hogy lábai alatt 
szilárd talajt erezzen.

A vallásról pedig úgy vélekedik, hogy 
ez hasonló alapot nyújtani nem képes; mi­
ért is sokan egyenesen visszautasilják azt, 
a mit az egyház nyújt, legyen az bármi.

Ez azután oka annak is, hogy sokan 
a vallásról beszélni sem szerelnek; oly kör 
ez rájuk nézve, melyben ki nem ismerik 
magokat, oly tárgy, a melyhez nem értenek!

Bizonyosan helytelenül járnék el, ha 
ilten a lölött Ítéletet akarnék hozni, vájjon

jogos s méltányos-e az egyház tanai iránti 
ellenszenv, vagy nem ?

Hivatalos működésem a mnltban. de 
jelen társadalmi állásom is kötelességemmé 
teszik, hogy pártját fogjam a gyermekeknek, 
a gyöngédszivü tanulóifjúságnak, nehogy azért, 
m e r t  s z ü l e i k n e k  a v a l l á s  d o l ­
g á b a n  e s e t l e g  s e m m i f é l e  á l lá s ­
p o n t j u k  n i n c s e n ,  ők is a vallási ne­
velést teljesen nélkülözni legyenek kény­
telenek.

És e tekintethen főleg az atyák szok­
tak nagyon hibázni; sokszor oly jogtalan­
ságot követnek el, melyet alig tudnak iga­
zolni.

Hivatalos működésem idejéből emlék­
szem. hogy bizonyos atya az »Értesítőbe« 
melyben fiának a bibliából nyert e l é g t e ­
l e n  tanjegyét bejegyezve látta, ezt irta: 
»bibliai mondásokkal s versekkel ma nem 
sokra megy az ember.«

S nem egyszer sok bajom volt oly 
atyákkal, a kik a vallástant csak valami 
mellékes, fölösleges tantárgynak tekintették.

Egyébként azt tartom, a jelenleg mű­
ködő kollegáim is elégszer tapasztalni kény­
telenek ugyanazt, a miken én túlestem.

Vannak emberek, a kik bizonyos ki­
csinylő gunynyal, sőt megvetéssel tekintenek 
azon korra, a midőn még reggel, eslénkint, 
evés előtt és után imákat szoktak volt vé­
gezni. mintha ez már szerencsésen túlhala­
dott álláspont lenne

Meglehet ugyan, hogy azoknál az imák

T Á R C z  A.

Mese a havasi rózsáról.
Messze, havas hegyeken túl, ott a hol a Bu- 

eses sziklaóriásai az éggel ölelkeznek, áll a tüinösi 
kastély.

Égy kis paradicsom a havasok közt, ezeregy­
éjszakái keleti pompa hóboritotta hegycsúcsok al­
jában. A vándor, kit útja arra visz, csendes áhi- 
tatlal élvezi a természet és emberkéz e közös 
csudáját, s önkéntelen arra gondol, hogy az éden- 
nek, ha létezett, ezen a helyen kellett feküdnie.

S ennek az isteni zugnak a koronája, aki 
szebb és híresebb mind e természeti csudánál, a 
havasi rózsa — Éva grófkisasszony. Haja ében, 
csillagszemei kékje ragyogóbb a Cohinoornál, ar- 
cza lágy bársonya a bíbor és tej vegyüléke, ter­
mete hajló pálmához hasonló.

És zarándokoltak a rózsa csudálására szé­
pek és gazdagok, s a rózsát mellére tűzni nem 
tudta egyik is.

** *
Mikor az alkony édes félhomálya ül a tö- 

müsi tündérkertre, mikor a Bucsest már hamvas­
kék köd ússza körül, időnkint megjelenik a leg­
magasabb csúcson a »Bucses kísérlete,« az ide- 
oda mozgó szellemalak.

A vándor keresztet vet s messzi elkerüli a 
tájat, a benszülött oláh meghúzza magát kunyhó­
jában s kettős lakatra zárja ajtaját.

— Miatyánk ments meg a gonosztól.
S ekkor odaül az ablakába Éva, a gróf­

kisasszony, s imádkozik forrón, áhítattal:
— Én istenem, hadd jusson el szerencsésen 

—  hozzám.
Kz az ima elűzi a kísérletet, eltűnik a csúcs­

ról . .  .
Halkkal, zajtalanul nyílik az ablak s betop­

pan rajta a »Bucses kísérlete,« a délczeg Juon.
A leány ajkára az öröm édes, elfojtott si­

kolya ül.
— Én édes szentem, én szerelmem.
Tovább nem szólhatott, a sok gondolat csók-

özönbe fulladt. A félhomályban a csókok beszél­
tek csupán.

Milyen más is volt a Tündér Ilona arcza 
most, csupa bóditó mosoly, csupa odaadás. Vég- 
hetetlen gyönyörrel nézett végig az óriáson.

A Juon pedig elébe ült a földre, ölébe tette 
az Éva apró lábait, s térdére nyugtatva hatal­
mas, szép fejét, úgy nézett áhítattal a ragyogó 
csillagokba s suttogott gyöngéd, szépséges dolgo­
kat, amitől könnyes lett a szép leány kél szeme.

— Istenem, szivem drágaköve te, hát gon­
doltál-e rám is egy kicsit annyi szép gavallér 
közt ? Lásd nem jöhettem hamarább, messze jár­
tam. Érezted, tudtad-e kis királyném, mily ve­
szélyben voltam !

Nem tudta, de azért utólagosan is a szeme- 
fehérjéig elhalványodott tőle szinte sírva susogta:

—- S az alatt nekem unalmas ficsurakkal 
kellett tánczolnom, zongoráznom.

Hirtelen eszébe jutott valami. Pajkosan a 
Juon nyakába kapaszkodott, majd komikus ko­
molyságot erőltetett magára.

— Tudod édesem, menyasszony vagyok.
A férfi arcza elborult.
— Jobb is az úgy, mondta azután. Úgy sincs 

czélja ennek a mi életünknek.
— Nem ugv, te rossz, duzzogott a szép 

hölgy. KI nem hagyjuk mi azért egymást. Tudod 
a papa kényszerilett, hát én beleegyeztem. Az nap 
megyek vele az oltár elé, amikor a havasi hiénái 
akasztani viszik. Ha, ha, ugy-e jó ötlet.

Oly édesen kaczagott rajta, a szeme is kö- 
nyes lett bele.

— Nagyon jó nevetett az óriás.
— El nem fogják ők azt. Sokkal gyávábbak, 

semhogy meg mernék támadni.
— No angyalom, ha ők nem mernek érted 

megverekedni a havasi hiénával, hát meg sem ér­
demlik, hogy a havasi rózsa az övék legyen.

— Pedig bizony nem mernek. Hisz annak 
talán még te se vagy elég erős.

Nem-e ?
Olyant villantak rá azok a nagy szemek.
— És ha száz poklon kellene keresztüllör-

nöm, hogy hozzád jussak én csillagom, — nem 
tenném-e ?

Bizony hitte, tudta, hogy megcselekedné. Mik 
is ehhez képest az ő frakkos gavnllérai. Oly jól 
esett neki hogy e z t  szereti . . .

Alkonyaikor érkezett a Juon, miriád csillag 
ragyogott az égboltozaton, amikor eltávozott. Hal-





—  Hivatalos látogatás. Szelestey Károly 
alezredes, a székesfehérvári csendőrkerületi 
parancsnok, a helybeli csendőrséget f. hő 
30- és 31-én megszemlélte, melyet minden 
tekintetben a legnagyobb rendben talált. Út­
ját innen Nagy-Kanizsára folytatta.

—  Helyettes körjegyző. Martonossy Imre 
oki. körjegyző Vizi-Szent-Györgyre helyettes 
körjegyzőül rendeltetett ki.

—  Meghívó. A nm. m. kir. belügymi­
niszter urnák folyó évi szeptember hó 6 -án 
95038/VI. sz. a. kelt rendeletével a magán­
orvoslás díjazása legkisebb mértékének meg­
állapítása tárgyában kiadott szabályzat tár­
gyalása és a dijfokozat megállapítása czél- 
jából folyó évi november hó 13-án délelőtt 
9 órakor Zala-Egerszegen a vármegyeház 
gyüléstermében rendkívüli törvényhatósági 
bizottsági közgyűlés fog tartatni, melyre a 
törvényhatósági bizottság t. tagjai tisztelettel 
meghivatnak. Ezen ügynek előzetes tárgya­
lása czéljából a megyei állandó választmány 
ugyanazon hó 13-án délelőtt 7*9 órakor 
tart ülést, melyre az állandó választmány 
t. tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak. — 
Zala-Egerszeg, 1900. évi október hó 3l-én. 
Dr. J a n k o  v i c h  László gróf sk., Zalavár- 
megye főispánja.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazon roko­
noknak, jóbarátoknak és ismerősöknek, kik 
mérhetetlen gyászunkban fájdalmunkat eny­
híteni igyekeztek, logadják ez utón hálás 
köszönetünket. — Csáktornya, 1900. nov. 
2-án. Ifj. Novák Ferencz és családja.

—  A vármegyei igazoló választmány 
egybeállitotla vármegyénk legtöbb adófizető 
bizottsági tagjainak névsorát az 1901-ik évre. 
A bizottság által egybeállitott s a vármegyei 
első aljegyzői irodában kitett névsor szerint, 
mely ellen lő  nap alatt a felebbezés bead­
ható, vármegyénk vidékünkbeli legtöbb adót 
fizető bizottsági tagjainak névsora az 1901. 
évre: gróf Festetich Jenő, Landau Horácz. 
Neumann Miksa, dr. Krasovetz Ignácz, Pe- 
czek György, Varga János, Ziegler Kálmán, 
Szabó Imre, Antonovics József, Morandini 
Bálint, Neumann Mór, Gadó Mátyás, Friedl 
János, Králjics Bálint, Nuzsy Mátyás. Wol- 
lák Rezső, Molnár Elek, Berg Bódog, Pe- 
csornik Otló, Czvelkovics Antal, Kohn Her­
mán, Szeiverth Antal.

—  Helyreigazítás. Lapunk legutóbbi szá­
mában egy katonaszökevényről emlékeztünk 
meg, kit a helybeli csendőrség elfogott, mint 
most biztos forrásból értesülünk, Szollár Ist­
ván ujonczot nem a csendőrség, hanem 
Czumpf János államvasuti őr tartóztatta le 
és kísérte be a főszolgabirósághoz.

—  Pénzlopás. Még május havában tör­
tént. Horváth Tamás podbreszti lakos jóizüt 
aludt az ut szélén, — álmodott. Azt álmodta, 
hogy a zsebében levő 600 kor. pénzt valaki 
ellopta. Hirtelen felébredt, legelső dolga, hogy 
zsebébe nyúl meggyőződni, hogy igaz volt-e 
az álom. És a mint zsebébe nyúl, — a 
pénzt nem találja bent. Hová lett, hol a 
tettes ? annak már se hire se hamva . . . 
Mihóczi József podbreszti lakos már kétszer 
volt hirdetve házasságra és nov. 5 -én lenne 
az esküvője, ha közbe ki nem tudódik, hogy 
a Horváth 600 koronáját ő lopta el.

— Elégett gyermekek. A szülői gondat­
lanságnak, nemtörődömségnek ismét két ál­
dozata lett a múlt hónapban. Ugyanis Hor­
váth Ferencz dráva-csányi lakos 3 éves Ro­
zália nevű gyermeke mull hó 28-án a kony­
hában oly súlyos égési sebeket szenvedett, 
hogy okt. 30-án sebeiben meghalt. — I)va- 
najscsák István és neje hernyákovcsinai la­
kosok pedig a múlt hét egyik napján este

az égő petróleumlámpát kályhájukra helyezve, 
két gyermeküket a szobába hagyva eltávoz­
tak almát préselni. A szobában maradt gyer­
mekek hihetőleg valahogy a lámpához tér­
tek, azt elkezdték csavarni, miközben az el- 
dült, s a 6  éves Zsófia leány ruhája meg­
gyulladt. A szerencsétlen gyermek égési se­
be oly súlyosak voltak, hogy azokban a m. 
hó 24-én bele is halt.

—  Lopás. Klaszics Imre dolnja-jesenjei 
(Horvátorsz.) illetőségű csavargó cseléd mull 
hó 25-én este Toplicsánecz Ferencz beliczai 
lakos kárára záratlan istállójából 24 kor. 
értékű ruhaneműt lopott el és azután isme­
retlen irányban elmenekült. A tolvajt a csen­
dőrség erélyesen nyomozza.

—  Az uj bor. Annyi verekedés már 
régóta nem történt a murczi évadján, mint 
az idén, s mindezt az uj murci ereje, finom­
sága teszi. Érezte erejét Hajdinyák István 
dráva-óhidi lakos is, midőn mull hó 25-én 
Gábrecz János buzási csárdájában Toplek 
Imre felső-pusztafai lakost úgy összeverte, 
hogy az orvosi látlelet értelmében 3 hét is 
eltelik, mire kigyógyul súlyos sebeiből. Haj­
dinyák a nagy-kanizsai kir. ügyészségnek 
feljelentetelt.

Hetedik magy. kir. szabadalmazott osztálysorsjáték.
Az ('lőttünk fekvő tervezet szerint az I. osztály húzása már 
november 15. és 16-án lesz, mely alkalomból figyelmeztet­
jük olvasóinkat azon körülményre, hogy ezen sorsjáték esé­
lyei csak akkor lesznek teljesen kihasználva, ha a játékot 
már a/. I. osztálynál megkezdjük. Több oldalról értesülünk, 
hogy ezen alkalommal a kereslet i&mét igen nagy, ezért 
ajánlatos, ha mindenki jókor beszerzi sorsjegyét. A sorsje­
gyek ára az I. osztályhoz: */i sorsjegy 12  korona, •/» 8ors 
jegy 6 korona, */« sorsjegy 3 korona, ‘/« sorsjegy 1 korona 
50 fillér. Ha körültekintünk a különböző főelárusitók között, 
akkor Török A. és Társa bankházát, Budapest, Váczi-körut 
4/a. mely egyike a legnagyobb detail üzleteknek, a já n la t ­
hatjuk, mert ez a czég nagy szerencsével játszik és körül­
belül 4 millió korona nyereményt fizetett ki vevőinek. Aki 
Török A. és Tsa budapesti bankházában Váczi-körut 4/a. 
sorsjegyet vásárol, a legjobb kezekben van.

—  Elégett tehén. A múlt napokban 
történt Uráva-Vasárhelyen, hogy Biskup Li- 
pót és felesége Saíarics Mária hazatértek a 
biskupeczi vásárról, a hol tehenüket adták 
el. Útközben kicsit felöntötték a garatra és 
épen ez volt előidézője az alant leirt esetnek. 
Ugyanis sehogysem tudtak megegyezni, hogy 
kinél legyen a pénz. Ezen össze is vesztek 
olyannyira, hogy a nő válópört akart indí­
tani férje ellen. Eközben a férj kiment és 
a pénzt a vánkosok alatt hagyta. A nő fel­
használta az alkalmat és kivette a pénzt, 
de épp e pillanatban hallja, hogy jön a 
férje. Mit csináljon most? Hopp! megvan! 
A pénzt gyorsan a kályha sütőjébe dugja 
és kimegy. Később tüzet rak a kályhában. 
Már javában ég a tűz, a mikor eszébe jut, 
hogy a pénz bennl van a kályhában. Gyor­
san kinyitja a sülő ajtaját, de akkor a pa­
piros már hamuvá égett, az ezüst forintosok 
pedig összeolvadtak. így égettt el aztán a 
tehenük is.

— Forduljunk mindig az első forráshoz. Ha valahol, 
úgy bizonyára helyén van ez osztálysorjegyek beszerzésénél. 
Habár ugyanis az osztálysorsjáték rendkívül nagy nyerési 
esélyeket nyújt és — mint ez be van bizonyítva ezreket 
jólétre, sőt nagy vagyonhoz is juttatott, a sorsjáték intéz­
ménye mindennek daczára föltétlenül megkívánja, hogy a 
sorsjegyek teljesen megbízható helyről szereztessenek be. A 
sorsjegyvásárlónak megnyugvással kell bírnia arra nézve, 
hogy az eladó részéről történő hibákért — a mi különféle 
okból gyakran előfordul az eladó nyeremény esetén bár­
mely összegű kárért képes legyen teljes szavatosságot vál­
lalni; az ily tévedésekért t. i. első sorban az eladó felelős. 
Hogy tehát a vevő minden tekintetben megnyugvást talál­
jon, ajánljuk mint a legmegbízhatóbb beszerzési forrást, a 
»Nemzeti Pénzváltó Részvénytársaságot« (Budapesten, llaas- 
palota, mely az ország legnagyobb osztálysorsjegy-elárusitó 
helye. E társaság osztálysorsjegyeket eredeti árakon (után­
vét mellett is) ad el, még pedig teljesen költségmentesen; 
sorsolási jegyzékeket ingyen küld szét; nyereményaket azon­

nal, titoktartás mellett bármely összegben kifizet. E mellett 
a legnagyobb biztonságot, tehát minden irányban előnyöket 
nyújt, a mi egy oly előkelő intézettől, mint a » Nemzeti 
Pénzváltó Részvénytársaság,« várható is.

—  Lopás. Kerznár József perlaki lakos­
nak m. hó 9-én virradóra eltűnt 6 6  kor. 
pénze. Múlt hó 30-án tudta meg, hogy is­
merőse. Sostarics Teréz vitte el a pénzt, a 
ki töredelmesen bevallotta tettét, s a pénzt 
vissza hozta. Azonban Kerznár József ezzel 
nem elégedett meg, hanem feljelentette 
a tolvajt.

Anyakönyvi hírek.

Csáktornya nagyközség anyakönyvi kimutatása f. 
évi október haváról a következő.

B e je g y z e tt  s z ü le té s e k :
Horváth Antal, csizmadia: Terézia.
Friedlander Adolf, kékfestősegéd: Elvira.
Soltics Pál, földmives: István.
Hencsek István, házaló: Margit.
Skvorcz Mihály, földmives: János.
Zdáesek György, földmives: Katalin.
Horváth Lajos, czipész: Ferencz.
Tróják János, csizmadia: Erzsébet.

H a lá le s e te k :
Talán Ede II napos: gyengeség.
Slolozer Alajos 5 hónapos: bélhurut.
Bubek Mária 10  éves: baleset megégés által. 
Zuzel József, nyug. községi rendőr, 71 éves: aggkor. 
Veber Ferencz 2  hónapos: veleszületett gyengeség.

H á z a s sá g o t k ö t ö t t e k :
Golubics Antal, földmives — Márics Teréziával. 
Domilrovics Pál, gazdasági cseléd —  Potocsnik 

Katalinnal.
Gerő Izidor, gyógyszerész (Keszthely) — Neumann 

Olgával.
Gjumlié József, cs. és kir. uhlánus őrmester —  

Gáspár Teréziával.

Erősebb a betegségnél.
Igen érdekes hirt tudat velünk Landauer J. ur Szen­

tesről, s mi sietve közöljük, hogy buzdító és bátorító pél­
dául szolgáljon azoknak, kik mint Landauer ur, ily rettene­
tesen fájdalmas bajban szenvednek. A gyomorbajosok iga­
zán sajnálatra méltók, mert kevés betegség van, mely olyan 
óriási fájdalmat okoz és ezen kivül még az erkölcsi életre 
is károsan hat. A gyomorfájdalom elveszi az étvágyat és a 
rendetlen emésztés, a mely súlyosan nehezedik a gyomorra, 
a vérkeringést zavarja, haldoklást, heves főfájást és gyakran 
bélgyulladást okoz. Az általános gyengeség oly mértékben 
vesz erőt a betegen, hogy ha a vér valami módon nem 
találja meg régi ellenálló képességét, komoly bajok állhat­
nak be. Landauer ur megtalálta a gyógyszert, mely bor­
zasztó gyomorbajából kigyógyitolla. Williams dr. Pink-pilu- 
lái, melyek a legtökéletesebben gyógyítják a gyomor- és bél­
bajokat, a vérszegénységet, a sárgaságot, neuraszténiát, reu­
mát, neki teljes gyógyulást nyújtottak.

A Pink-pilulákat használtam s egészségem annyira 
helyreállt, hogy nem hagy kivánni valót. A legborzasztóbb 
gyomorbajban szenvedtem, de ez a gyógyszer erősebb volt 
a rajtam uralkodó bajnál. A használat idejének arányában 
folytonos javulást éreztem s meg vagyok győződve, hogy a 
hideg fürdők, melyeket a gyógyulás idejére ajánlottak, szin­
tén nagyban hozzájárultak gyógyulásomhoz. Ha valaha ba­
jom  visszatérne, rögtön a Pink-pilulákhoz fordulnék.

Kapható minden gyógyszertárbaan, valamint a ma­
gyarországi főraktárban TÖRÖK JÓZSEF g yó gy szerárán ál, 
B u d ap est, K irily -u tcza  iá. doboza i fr t 7$ krért, vagy 
6 doboz 9 írté rt.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 

me, Margitai Jožefa urednika 
vu Čakovec.

Izdateljstvo:

l^^^se^m lpíate \  obzrrme na horvatskom • magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

pošiljaju. Izlazi sv ak i t ije d e n  je d e n k r a t  i to : vu sv a k u  ned elju .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8  kor

Na pol lela . . . 4  kor.

Na četvert leta . . 2 kor

Pojedini broj; koštaju 20  fill

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Od bakteriumov.
Dalje.

Kuliko skrbi ima gazdarica, da zaku­
hani sad na zimu more dobro obdržati. Pak 
kak napravi to? Tak da sada vu steklo de­
ne, zaveže i vu vručoj pari ober lonca duže 
kuha; »dunsta« — kak veliju. Zakaj déla 
to? Zato, da one baktériumé, koji gnjilenje i 
plesnivenje proizročiju iz sada, ako su nutri 
sa vručom parom zakolje i tak sada od 
gnjilenja i plesnivenja oslobodi. Ako je gaz­
darica s takovim pergament papirom iti pak 
mehurom zavezala glaža, na kojim ga niti 
takve ljuknjice néga. da bi igla mogla nutri. 
onda sigurna more biti, da se njoj dunst 
nebude pokvaril.

Ako juhu, pečenku, ili pak paprikaš ili 
kakvu gud drugu hranu vu plehnatu škatu- 
Iju denemo, ov takaj odzgor sa plehom za­
delamo, tojest s olovom skup skelimo, a za­
tem najmenje 1 vuru dugo vu 100° Cel­
sius vodi kuhamo, onda vu oni škatulji za­
prta hrana čez tjedne mesece i čez Ijeta 
obstoji, bez toga, da bi se pokvarila. Tak se 
delaju tako zvani »konzervi.«

Hude duhe švicanje nogah i smrdeču 
lunjavicu taka| jedne fele bakteriumi proiz­
ročiju. Ovim je svojstvo, da kam dojdeju, 
tam smrdečinu delaju.

Jesu takovi bakteriumi, koji on mate­
rial, kam su došli pofarbaju. Jesu bakteri­
umi, koji črlenu modru, črnu, žutu, zeljenu. 
ružnatu, i t. d. farbu delaju. Ako on bakte- 
terium, koj črlenu farbu dela, vu vodu dojde. 
ovu na črleno pofarba

Vnogi put je mléko modro, žuto. ili pak 
črleno. Ovo pofarbanje od bakteriumov pro- 
izhadja, akoprem oni farbe ne imaju.

Ako još rečemo, da su je i takvi bak­
teriumi, koji svetiju, onda smo raztumačili i 
onu stvar zakaj sveti prholadma vrbe. Svet- 
Ijivi baktariumi se najrajše vu prholadinali 
nastaniju, ako k tornu i malo mokroče hodi, 
Ali svetljivi bakteriumi se najdeju i na mesu 
kaj, ako je tak, vnogo skrbi da mesaru, jer 
takvu robu, koja tak sveti, kak mokra šibi- 
ca vu krnici nigdo neče rad kupiti. Vnogo- 
put mesnicu čista treba dati zpucati i staro 
posudje sve krej zahititi, ako se takvi bak­
teriumi najdeju nutri, osobito pak na dre- 
vah. 1877-ga se je pripetilo vu Baselu, da 
je  vu jedni trgovini hranah jedna velika 
zdela svinjskoga mesa tak svetila vu krnici, 
da su ljudi né samo jedan drugoga mogli 
videti, nego su i na vuri vidli, kuliko vur 
kaže kazalo. Na mesu morskih rakov je 
vnogoput videti takve baktériumé. Jako je 
lépi pojav tak zvano »mlečno morje,« kada 
je  na vekéi strani morja svetlost moči vi­
deti. Ov pojav takaj od bakteriumov proiz- 
hadja. Spomenemo još, da takvo meso, koje

sveti od bakteriumov je na zdravje ravno 
né škodljivo.

Najhujše poslujeju oni bakteriumi, koji 
čovečje ili živinske betege proizročiju, to su 
istiniti uboj ni-bakteriumi.

Pri ljudih difteritis, kolera, trachoma, 
škrlet, koze, influenza, plučna bol i vnogo 
drugih priljepnih i kužnih betegov, svaki od 
druge druge baktérium vrsti proizhadja. 1 
med živinami vnogo kvara délaju po bak­
teriumi proizročeni kužni betegi. Svinjska 
kuga je  na pr. vu Magjarskoj do sada 
25— 35 millión frtov napravila kvara, i lo­
mu zrok je takaj baktérium bil.

To je pitanje, da ako poznamo sve 
baktériumé, zakaj nehasnujemu proti njim 
takvo sredstvo koje bi nje zaklalo? Ne has- 
nuje)u zato, jer širenje bakteriumov je toli­
ko forme i vu tulikih mestih se naliadjaju, 
da tomu niti broja neznarno. Ako pak je- 
denput se vu čoveka, ili pak vu živinu nas­
taniju. tam ili se lak skrijeju, da je do njih né 
moči dojti, ili pak se vu takovim broju nas­
taniju vu tčlu, da ako bi za nje gift dali 
ovo bi i čovečje ili pak živinsko telo 
osmrtili.

Ako poznamo, da se bakteriumi na 
bitrom širiju, tak moremo onda znati i to. 
da jedna grižnja muhe zakaj zroči smrt. 
Muha na vu kugi poginjejoj živini se krvi 
napije i med tem njoj na špici (gubcu) os­
tane bacilluš. Ako muha čoveka vpiči onda 
i bakteriumi dojdu vu krv, koji se na Jut­
rom razširiju i telo zakoleju. Muham takovi 
bakteriumi neškodiju.

Vnogo i vnogo probah su delali dok­
tori i svigdar su na jednu srvhu došli, to­
jest da svim priljepljivim i kužnim betegem 
su zroki bakteriumi.

(Konec.)
— F. —

Vujec iz Amerike.
Več je blizu poklana, — u kasar­

ni vlada mrtva tišina, samo tu i tam kroz 
mnogobrojne obloke se pokazuje glava »ins- 
pekcionaša,« koj zalukava, jeli se več jedan 
krat nebude regimenta iz viežbe povrnula.

Na jedan krat se iz daleka začuje mili- 
terska banda — eto, regiment einrukuje; 
straža pod velikimi vrati dole slupi pod 
pušku, čuju se- razne kommande le se na 
jedan krat začuje i on sladki. »Hall,« pri 
kojem sve stoji. Oberstar da zapoved za ein- 
rukovati. »Abtreten!« čuje se u raznih gla­
sih lievo i desno, pojedine kompanije se 
žure u svoje »ubikacije « Na hodniku hude 
još jedan kratki * halt« načinjen, stražmešter 
odredjuje popoldašnje dielo.

»Kapro 1 Kiss!« —  zovne stražmešter 
Toldy šeste kompanije — »Vi čele morati

danas inšpekcijo preuzeti.« — »Na slubžu, 
gospodki stražmešter!« čuje se iz hrpe glas. 
medjutim se je iz lica pozvanoga moglo jas­
no čitati, nenadano i nepovoljno mu je taj 
nalog došel. On olide u svoj eugseimmer i 
odloži oružje a pri to m ga je bilo moči čuti 
mrmlati: »Pak baš danas, kad sam Roziki 
tak za sigurno obečal. da ču se šnjoin u 
varašku šumicu (liget) šetati; torni jem alo  
prebedasto; ako ja danas pustim mojoj za- 
ručni< i Roziki nasesti, tak znam, da je  onda 
med nami ciela ljuba v dogotovljena. Ja  da­
nas moram van, pak koštalo me kaj me 
koštati hoče*.«

Več za nekoliko minutah stal je  kaprol 
Kiss, sin domačega pešlanskoga mesara i 
kuče posiednika u sobi stražmeštra, koj je  
baš obedoval, te se je  med njimi dvemi 
razvil sliedeči dialog:

»Prosim liepo, da bi me danas od in­
špekcije hoteli dispenzirati.«

»Je, pak kaj se je danas takovoga do- 
dogilo? Jeli mozbit dojde kakova teca iz la- 
danja ili je dapače mozbit opel jedna babica 
umrla ?»

Kaprol se je učinil, kak da ove žalost­
no »uspomene« niti nečuje. »Nije, gospodin 
str »žmešter. danas je  nekaj veselijega, da­
nas sen n a šoj kuči slavi obiteljska svečanost.«

»Tak, obiteljska svečanost, kaj budu 
mozbit pajceka klali?«

»Ali, gospodin stražmešter, em moj otac, 
koj je  mesar, kole skoro svaki dan. II na- 

|šoj kuči imamo krstitke, najmladji dečko 
moje najstarije — sestre bude —

danas k rešen, —  pak bi ja rad pri- 
sutan bil «

»Moj dragi Kiss, ako nekomu umre ba­
bica, kak je to več pri vas »više krat« se 
pripetilo — onda se mora pokopati, a vam, 
kakli vnuku se pristoji, da ste na sprovodu
-  to ja več prerazmem —  ali kaj bi vi 

mogli pri krščenju dieteta posla imati, to u 
istimi neznani. Kaj mozbit mislite, da se 
diete bez vas nemre okrstiti?

»Gospodin stražmešter, em se tu neradi 
o krščenju. tu se o posve nečem drugem 
radi. lu dojde sva rodbina skupa i tu m pri- 
likum hudem ja  izpitavani: »No Franček, 
kak si kaj, več te dugo nišam videl, — si- 
romaški dečko, jeli vas kaj tam pri cesars­
kih pošteno naganjaju?« — »To si draga te­
ca moreju misliti« — odgovorim ja  hitro,

-  » najine sad pri manőverül, človek bi
mogel od pameti dojti.« — »Em siromak i 
zgleda van zlo« — zmeša se tu jedan dob- 
roga srdca stric. — Rak onda v i d i j u gos­
podin stražinešlar, kad dojde do razstanka, 
kušnem ja liepo ruku gosparn tecam i gos­
podi vujcem i pri svakoj ruki se nekaj pri­
me, lu petača, onde forintak ili kruna __
evo tu imaš da se za manőver malo obja-
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čiš, —  evő ti na cigare —  i tak tu ide da- smrti herbiju prikratil Anda dočekajte svo- rike fantaziral, kojega da tobož mora na
Ije, pak ja nebi rad tu zgodu prepustil.« jega zlatnoga vujca.« željeznici dočekati. Ova dievojka i pak

»Ha dobro ako tko hoče miesto vas Taj c*eb razgovor je u sobi bivši kap- nemre vujec biti. Jeli me razmeš? Nikaj se
preuzeti inspekciju, morete oditi, ali to vam ro* Vörös poslušal. neboj!« —
ovde odprto velim, da mi tih žalostnih i * * * Drugog dana je šesta kompagnija aus-
vesel slučajevah u vašoj familiji več preko IT „ , . . .  ■ . . .  otFft rukovala kak navadno. Strašna ura za rap-
glave dosta. Vojnik je vojnik, vi ste prisegli M . f T n l  h i L «  poH proš,a ' našemu Franceku je ód­
nak morate vaše tri godine podpuno od- ^ e<? z e n c je stražmešter loldy bil, sa |ehnulo. Proti svakomu očekivanju je svepan moraie vase m goume poapuno ou SVOJOm zaručmcom Amalijom. I, tko opiše .ipnn npn4ln Pn<alip hnHp
služiti, a potlam morete delati kaj vam dra- , Qxnj- • uarl ,,, ilQ 1,eP° g,<u,k0 prošlo. i oslie menaže bude
go. GÍedajte mene, ja imam više posla nego S  _  k i «  «  £  k,™ Franček pred stražmešlra pozvan, »Aha, sad
vi ier vi dojdele iz exercirania pak sle 0pdz kaprola Kissa sa jednom lie- po4llna,  — misli sj u sebi i kucajučim srd- 
prost a pri meni onda stroprv dielo prič- P|avkom Pod ruku se šetajuč. trancek cem stup| pre(j gtražineštra. —  »Jeli danas 
me -  DaLaT u pet sat h jé zapoved -  K,8\ k0J J? mojega predpostavljenega lakaj nisu _  nagovori ga ov _  , a„
me' , U P a n .J . povea’ opazil, postavi se jednako kak svieča i sa- * , naUoaliU »Odnrnsa onda se more 3ve raziti, ja jedmi moram . vcera sie me nepo nalagali!« —  »uapros-
k gospodinu kapitanu iti i šnjim kvalifika- mamn bQl_ tde gospodin stražmešter, to je bila samo
cions listine proučiti radi sada nadoidučega , • Ah, dobar dan gospon kaprol, kak se |až od sj|e moja zaručnica bi se bila straš-tions nsiine proučiti, raai saua nauojaucega k nahadjate ka dela malo krščeno diete?« n0 na me srdi,a da nisam iufier .. iiffet
avanziranja. Zar mislite, da si ja neb. znal Francek? koj je u to svoju Roziku iz. n0 " a me srd,la- dd Ju n,sam Jučer u h8el
drüge sütővé najti, ali služba je služba. pod ruke jzpustj| izmuCa ovak iznenadjen: Stražmešter se ie nosmehaval i rekel-
No, »d,te sad zbogom pak s. to zapamlite, , 0no je . . . . _ «  »Mozbit dapače umrlo, >No a„df  Dust m0 t i  za danas L  stran
drugčije če biti zlo s-avanziranjem.« siromaško diete?« »Ne diete nego kum — o anda\ pusUm0 10 za danas na stransiromasKo oieie.« »r\e, aieie, nego kuhi Samo mojoj zaručmci, koja se je za vas

* * * Je :  • • • *Tak, on je dakle umrl mo|da morete zahvaliti da niste danas na
II iednom »Cuescimmeru« iste kom- l ' !  n.̂ .e U,?lr ’ ve.̂  * V  * —  rapport došli, a k tomu vam neču nitiU jednom Lugscimmeru iste Kom zbetežal,. pak su krstitki odgodjem.« — »An- § avanziranie Dokvariti- listina ie več

pamje, sedel je na svojoj postelji kaprol d b š j  d krslitki zbeležal to ie ne- , avanziranje pokvariti listina je več
Vnrn« Qdndnr nak ip nnmalo komad šunke , DdS J P KrsuiK zoeiezdi, 10 je ne s|ozena , V1 na njoj figuriratie kak vodnikVoros bandor pak je pomaio komad sunke pri|lčn0 _  em ga va|jda niJe kolera po. (Zugs|űhrer)
uništaval. , grabila « »Ne, nijeon ima vetikoga rhe- »Hvala liepa, gospodin stražmešter« —

»Sándor, Sándor!« —  dovikne mu umalizmuša.« -  »A zbilja, koliko je na- j vese,irn skokom bH je pri vrati vani 
Franček Kiss, čim u sobu stupi — »Ti mi Vašoj uri?« —  »Fertal na dvanajst gospo- w . ... , . . . .
moraš prijateljstvo izkazati.« din stražmešter« -  »Tak, u to doba, kad . N,ek° llko dnl fa‘ ,ml;jeJ r,n cf  ’ ko'emu

»Kaj pak imaš?« -  zapita ga kaprol b. več dvie ure moral, u kasarn, spavat, . Amerike pripoviedal, paradiral tre-
Vörös. se još podufate ovnd skoznuvat,? -  No! s ^  zvjezdom naH £oleru. On si je u to

»Ti moraš današnju iuspekciju miesto bokom ostanite sutra se več najdemo.« ima red0vito pri rapportu »Befehlfrei« i do­
mene preuzeti. Tu imaš četiri »Virginia ci- Stmn nečm, ot.de stražmešter sa svojom zyolu za do dKva J aH p0 polno4i s|obodno
gare« i jednoga forinta, a za grizli ja več 1 ma 'jóm a Je- izvan kasarne izostati, izprosil i dobil, za da
sobom donesem, kad se povrnem. Znaš, ja »CujeS Franeek« —  cukne ga Rozika gvoju avanziranje sa svojimi, dotično pro- 
moram danas s mojom Rozikom u »Liget« >kaJ hoCe ov od tebe.« slavi u dobroj volji.
na šetnju.« . / To Je moJ 8l; ažmf ter »ta, če me pri- A kad je u extra menturi kakti vodnik

» « .  ko, ( . p . . . . s s r — “
lični dalje po šunki vudiral, se je pri pog- r.r cedulu došel, zapita ga smiešeči se straž-
ledu na viržinije i na forintak pričelo bis- budu? Zašrajfili? Vu kaj?. -  * * * '  jeU ° Pet
tnt, »Dobro, ja preuz.mam današnju m- _  >Vu Jkasarn ,)a kak^vih trldeset dnj.,  idemo na krst,tke?«
spek<-,ju!« _  , Wi hitro domov da prjje dojdeš u ka.  »Ne,» -  odgovor, K,ss -  »nego moz-

»Ali znaš, ako mene do devete ure sarnu nego on.» -  »T oti draga Rozika bit za dvj e lri g°dine- kad m“ju ? ? ziku
nebi bilo domov, tak dojdem tekar u, jutro, sad več nikaj nehasni, kad m e je  ovde dženi m’ f  dojde bogati vu-
— ali ne da bi me ti onda prijavil.« videl.« J e c  12 Z m e n k e . ---------

»No, dobro je dobro, — samo idi, pak Franček sad sprovede svoju zaručnicu
dojdi kad h očeš.«-------  domov, a onda spuštenom glavom obrne n  ± -

U to vrieme je stražmešter Toldy do- pr«'* kasarni. »To bu sve uviek liepše i U s ta v im o  SVe p ri StarOlTl.
bil sliedeči listič: »Dragi Theodor! Moja mi- Hepše. -  mrmlja u sebi -  »ako ,dem od- austriian8ki j pruski 'siražmešter

ip Hnhiia nd svoff brata telegram te mi*h domov, budem odmah pri vratih pri- imKI ausirijansni i prusKi sirazmesier 
° s t ' a ddh' a , 8VOg r , 8 . . . iavlien nočekam li do iulra Driiavi me 9U se jednoč u jednoj krčmi u Hamburgu

ie odmah o Bee is la. T. s. m, več dugó obečal, J  ba danTs nastali te su tum prilikum i zajedno obe­
da me budešu »liget« vodil, sada održi tvo- stražmešter, pak mi se io mora bas uanas, ÍP^vinami íp Hnšla na
i u rieA j.» Te očekivam ob četvrtoi uri nekoliko dni pred avanziranjem dogoditi. du\ali Medju ostalimi jestvinam je došla na

neCmJd A,e ocemvam o d  ceivrioj uri. siffllP„o vodnik nostal i onda bi sto1 ve,lka Puna zde,a rakah’ ail kelnericaTvoja Tebe ljubeča Amalija.« Ja bI 9ad sigurno vodnik poslal i onaa d i : lak sto, mptnilla da
.. svaki dan slobodno do jedenajste ure izos- Je zde,u slučajno lak na stol metnuia, aa 

Inšpekcijaš Vörös je svoju mspekciju ^  m0gel sad je svemu kraj « 311 ve,lk' raki svi na on°j strani gde

«7 * 1 . « 7 7  nar.w- t™ s u . ssr* « 5 , ̂  >», > - » ^  mvab, eto sin p, stražmešter Toldy u sobu. ^  yrala nular , ope( m(J je prjte|a sre. nad trn, u sebi, te pričme pod izlikom pr,- 
»Kaj bi vi Toldy radi?« —  pita ga ka- Ca s|užiti; vrata su samo bi|a pripria j tak poviedati, kak je sad u pruskoj sve uredje- 

pitan. je bez stropola nular došel, stražmešter inš- n0' u soldačkem i civilnem stališu, dapače
»Molim pokorno gospodina kapitana, pekcije je zadriemal i Franček je neopaženi ' u. dohovnom stališu se razne naradbe 

meni je zapoved ob petoj uri simo se pos- jošel po stubah gore u sobu, gde je prija- premačuju , popravlaju. i r ,  tom je onak u 
laviti. Ja molim pokorno, da bi to izvolili te|ja u snu našel. «ovoru razdraZl'n’ ^ kt' nehol,c« PrlJf' zde‘u
na sutra prenesti. Danas „ajme u četiri sata , No si doSe| Franček« — veli ov, kad le j“ . Je obrn“ l ak’ da su 9ada vel,kl rak| 
dodje moj jedan vujec iz Amerike, kojega se :e probudil — »Jesam žalibože došel, l>a n1jeg0V0J * r“nl b l (íOÍ" n , su s® ma"J' 
bi ja imal pri željeznici dočekati, on je moj ab sam ncsreCu ima|. Stražamešler je bil s »a 9l''a|ii auštr,janca nahadjali, veleč. »Je, 
jedini rodjak, od kojega se nadam danas jpdl)0m dievojkom u ligetu, pak me je onde le dra8< kamerád, ja vas uvieravam, da se 
sutra nekaj dobiti. Ako ga nepričekam, mo- Jnaše! a sad me bude prijavil.« —  »Skiiii, Pr' na.9 8 P0PravlJa’ preobrača , vrb.« 
gel bi se uvriedjenim najti.« Z n  je stražmešter bil u ligetu, s jednom Austnjanec, koj je prusovu pota,na namera

, 1 ' , u a - __  previdel, odgovor, smiešcč, se: »Je vidite dra-
Dobrostivi kapitan si malo prom.šljava, ženskom veliš?« -  - odmah pr,črne gro- g. kamerad pri na3 je lo sve drugčije, jer

a onda veli: »Malo m, je nepr,lično, al, hotom smejal. » uJe 'ranče « (|aš cegar „|kaj neda popravljati, pri nas
idite sbogom, pošaljite mi samo listine, ja ros -  »jeli, da dievojka nemože vujec biti?« gye prj glarom , _  , dok ,0 ve|i
si budem sam momke van izabral, koj, bu- -  »Ah pust, me tim, šalami u miru, da- mp q . Qn k#ku nebotice zde|u le ju
du predloženi za avanziranje, jer iskreno nas mi mje volja.« — »Ab to ti mje mka- _
rečeno dragi Toldy, —  meni bi bilo vrlo kova šala, stražmešter je bil pri kapitanu, J h J
žal, da bi vam vujec radi mene po svojoj I pak je tam nekaj o bogatom vujcu iz Arne- -------



P  ifl nju za Ženu vzeme, nju je prijavil Žan- je zmislila. da su penezi vu žporhertu^ Od-
Preobrnili se je. darstvu, koje nju je prijelo i sada vu reštu pre vrala i paper je več vuglen a srebro se

Negde tam u tridesetih godinah živel čeka kaštigu. je raztalilo. Tak je zgorela krava Biš- J
je u Gjuri nieki stari gospodin, koj je svaki . kup Leopolda. j
dan marljivo cirkvu pohadjal, a poleg toga, S »< /o *n „  < Ire^ n . I
akoprem je radi svoje starosti težko okolo Najbolše kakvoče mlade cepike. kak: M mle n o v o s t!  /z  M e d jim u rja .  j
hodal, ipak je poduprt na batinu i brezulj- jabuCnog hruškinog, slivnog, višnjinog drčva _  V enčan je. Pratinger János varaž- j 
ka »Kalvariju,« gde se je križni put nahad- cepjke je vu okolici fal moči dobili. Trgov- dinski željeznički kondukter o. m. 4-ga si
jal, redovito pohadjal. ca ime je moči zazvediti pri izdateljstvo venča Dobsa Etelku ml g. iz Mura-Szt-Már-

Za ovoga pobožnoga starca, pripovieda »Muraköza.« tona. —  Z gu b ljen i p e s . Schlück Frigyesa
jedna njegova vršnjakinja, da je on u svo- vu Čakovcu se zadržavajučeg rittmajstera
joj mladosti bil vrlo zlehka mladič. Došavši Z p o r c ta  d ev a . ulanušov mali pes (kusica) 5 lietstar se je I
k soldatom ne samo da nije bolji postal, y a kuijko se j0g nebriniju roditelji sa prošlog m. 22-ga iz stana Frász Tamása 
dapače bival je, kaj se viere tiče, sve gorii decQm tQ nam sjedeči dva dogodjaji kažeju: zgubil. Gdo ga najde 6 korun dobi nagrade.

S  « * » '  Horváth Ferenca i, ■ » . ► « , , ,  *

" * ■  i V l i k 1"  bezboinik p o p c .ll?  ™ ' 1 ^. 1 . ,  » ra b  Zala- i S o ,,» g , * * * * *  S>'
On je bil kapitan, te je imal jednoga kaj je za dva dni vumrla. — Dvanajscsak vanYu d0zsl’ gt u Je z ° g va ese ^e rau e-

prijatelja, koj je takodjer bil officir u istoj István i žena njegova iz Ilernyakovcsine su rie do smrt' na reSt odsllf,Jenb kak Je zna‘
regimenti, samo što je ovaj potonji bil svo- prog|jb danov jednoga večera lampaša napeč no vu Mavi spunjavasvoju kaštigu. Ali do smrti 
jom kompanijom u bližnjem selu od mmsta, de|j a oni su otišli pregat jabuke. Deca denes ne znamenuje to, da čovek na-

gdC S m  više krat"" su nekak doli hitila lampaša i oprava male vek vu reštu ostane, nego ako se dobro po­
se je tim svojim prijateljom više naga i nazad neopadne vu staru falingu za
vieri prepiral te ju je uviek smiešnom stvar- Zsotie je ognja pnjela i taK se je zo .
jum učinil, dočim mu je taj njegov prija- pekla pucka da je prošlog m 24 vumrla. li> 'J01 ga vun PustlJu? Pak 1 Još Pred tem
telj, koj je do Boga i viere držal, uviek su- mu pobolšaju stališ sa tem da ga vu drugi
protslovil. Š v e r c a r  d  uh m m . slabeši rešt deneju. Józsi — kak ga vu reštu

Poslie jedne takove prepirke, bez da je Čakovečko žandarstvo je prošlog m. zoveju — je več 13 Ijet vu Illavi i pod 
kapitan znal. da» mu je prijatelj u svojem 23-ga pri Pusztafa občini jednoga čoveka tein vremenu se je tak lépő ponašali mar- 
selu zbetežal izkaže mu se na jedan krat prije|0 gdo je sumnjivu paketu nesel. Raz- jjiv bi| da skoro néma para vu tem med
prijatelj, baš kad je pri svojem pisačem stolu veza|i su pakeli j dubana liste su našli j  . .  r . . .  K . • . _.1DOfie| : do
nekaj pisal, le mu samo reče. »Brate, ja sam nujrj Krjvec je povedal, da je iz Hétiállása ” .
zgubljen!« — I tim prikaze nestane. (Vasvármegjija) a žandari ga kak švercara du-j vezda 30 tak P0" * 81' . 1 Pazi na se:

Nad tim osupjeni kapitan si odmah baoa poznaju. Prsk su ga dali sudu. da ga niti na najmenšim zločinom i
dade konja zasedlati, te odjaše u selo k pri- zamudjenosli ne mogli prijeti. —  Za meš-
jatelju, kojega najde mrtvoga. Začudjenjem I k r a d je n i  p e n e z i .  j triju si je šnajderiju zebrái i vu tem je tak
je čut, da mu je prijatelj onu minuti)i iz- Majušu se je pripetilo da je od marljiv i sposoben, da je proti njemu nika- j
čem stolu izkazat Horváth Tamasa iz Podbreszta negdo — kove tužbe né. Navek je dobre volje i svirn j

Pn«lipHira nvnoa čudnnaa Hocodiaia ie Pr'bkom’ kad Je 0n kre ces ê SPa* da poštenje, pak niti prilikotll bune robov jPoshedica ovoga čudnoga dogodjaja je komn vkra, Iska|j su krivca, ali zabadava. . 1 A , , jAI , , f
bila to, da je naš kapitan odmah položil ge- gam0 vezda se je naše| krivec vu osobi ,0 0,1 né l)l1 dé,mk bune’ Je ,‘ ,e to ,slm,l°
neralnu izpovied, a kad je došel u penziju, Józsefa, gdo je več 2 krat bil ogla- preobrnenje ili pak samo da se vun oslu-
nastanil se je u Gjuri te je bogoljubno i §enj za žendvu j 5 _ga 0 rn bj bdo zdava_ bodi, to hude vu budučem znati. Nadzorstvo
kriepostno onde živel do svojega blaže- nje  ̂ ako Qebj sada ja neprilika došla, —  robov je to vu pozornost vzelo i preporučilo

noga konca. ^  M oi/m j k°ja ** Mih0CZa VU rešl pomog,a- je ministru pravičnih poslov, da Savanyu-a
E x p l o d e r a n j e  vu ta h r ik L  vu Vacz’ kakli vu s,abt*ši rešt Reneju prek.

K" A l  T F \T0 \ W 1 Av ^ ew'^ orka telegraféraju jednim bu-, S m r t  b u n to v n ik a .
H A J  xNUNUbA.^ dapeštanskim novinam, da se jednoj fabriki ( Na protuletje se je pripetilo, da je pri

------- velika nesreča pripetila. Céla fabrika je tak krCenju bácsmonostorske šume posluvani
A e s r c č a .  vun zgledala, kak ognjevito morje. Explo- težak Béres András izpuntal svojih 26 paj-

Mihnye Gergelj farkarévskog Stanovnika deranje se je pripetilo, koje se je višeput dašov, da ako vekšu plaču eedaju gospoda,
žena je ove dane konoplje trla na dvoru, a £Peluva,°  Rbzu _()0 ljudi jc zginulo. za naj ne delnju. Pajdaši su ga i pusluhnuli,
dvé pucke pak je vu hiži ostavila polee 4por- n°J° 7 Í T  ,gde ,?U' ta .br"i“ je . ' 311 se ''•'anili, jer gospoda su druge te-ave pucáé paK je vu nizi osiavua poieg spor Drug fabrikantov. Kvara je blizu b millión âko dobi|i \z okolice Glad se niim iP arn
herta, gde je i vekši kup konopljah bil. Od korún , , J \J’ 6 J v KtMuu. z,l sada pak sigum o. da su se zato srdih
jedne iskre su se konoplje vužgale i na hit- Z a ,„ o t „  «« Hé resa. gdo njim je hudi navuk dal.
rom je vu ognju bila i postelja, pak drugo • Prošle dane je 13eres nekak skup došel vu
tlačno. Dvé pucke su se od straha pod pos- Prošte dane se je pripotilo vu Dráva- ksc%mu sa četirimi Nagy — sini. Ovi su ga
telju skrile. Ognja su najprije susedi zeli v Vásárhelju, da je Biškup Leopold sa svo- gpotali, zakaj nje je zpuntal. On se je hra-
pamet i taki su rekli ženi koja je zdvojno Ženom Safarics Máriom dimo došel iz nil i rekel je, da je on sam né znal to, pak 
bežala vu sobu. Komaj je našla pucke i ne- biSkupeikog sejma, gde je kravu prodal, vezda i njega tisku nevolja. Ali ovi su ga
boieči se óvnia niti smrt nie ie zerabila i he- Svaki je malo i vu glavi imal, pak je lo n<! Pos uSa 1 su sl>'kab- di> ie Zilpoteči se ogn|a, mu smrt nje je zgrabita i ne- ' * . '.. . . mali Cas vutnrl. To su zeznali Uerešovi tri
žala je s njimi vun. Kak je vun došla je doslil P«dPomagalo, da se me.l njimi pri- ginj pak gu sa aekiramj jšM vu krCtnu da
omedljela, i za par vurah je sa obedvema Petl s,edečb ravno né svakdašnji dogodjaj: se 0fantiju Nagyovim sinom. Takva bitka je
puckami vumrla. Naj me doma su se nikak né mogli narav- nastala, i samo žandari su mogli širom raz-

nati, koj bi peneze del vu sranjbu. Nad lem trgnuti, dve lamiliah sine zmed kojih je 
L é p a  / J u h a r . su se jako posvadili. Žena je več i to obe- Nagy Móricz mrtev ostal i ležal na podu,

Od Kerznár Józsefa iz Preloga je proš- čala mužu, da se razpita s njim. Med tem kra* mrlvo8a Réresa. Svi šest su žandari
log m. 9-ga negdo 33 frte vkral. kad je on je muž malo vun otišel, a žena pak je po- 0l,egnal' ' vezda VLl rcšlu čekaJu kaáligu.
još vu jutro spal. Ove dane k je njemu došla hasnuva|a dobru priliku j peneze je iz pos-
njegova poznanka Sostarics Terez kak navad . .. . , . ,
no, pak mu je valjuvala, da je ona odnesla, lelJe kam nJe J? d«1 v‘m ze>a- Ali iujc, Odgovorni urednik
ali vezdaju savést bantuje, pak peneze je zato kai 'de mu*> kaln bu ve s penezi? Na hit- M A R G I T A I  J Ó Z S E F ,
nazad donesla. Krznár. akoprem mu je Sós- rom nje vu kahlu šporberla porine. — Pot- 
taries draga i akoprem njoj je obečal da si lam je zakurila. Več je jako gorelo, kad se



G a b o n a  á r a k .  —  C io n a  Ž itk a .

1 m.-mázsa. 1 m.-cent. ■ kor. érlék
r i...:.. “ ji

Buza Pšenica 13.50 —
Zab Zob 10.00 —
Hozs Hrž 10.00 —
Kukoricza uj Kuruza nova 10.50 —

» » ó » stara 00.00 —
Árpa 1 Ječmen 10.00 —
Fehér bab uj Grah beli 13.00 —
Sárga > » » žuti 11.00— ||
Vegyes » » » zmčšan 10.50 —
Lenmag Len ; 20.00 —
Bükköny Grahorka j 11.00 —

Nyilttér*)
E rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 

tekintetben nem vállal felelősséget a S z o r k .

„Henneberg-selyer
-csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltetik 

fokete, feher s színes, 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként. 
Mindenkinek póstabér és vámmentesen, házhoz szállítva! 
Minták postafordultával küldetnek.

Henneberg G. selyemgyáros (cs. «$ wr. udtan siáimái
Zürichben.

!sai kir. törvszék a perlaki kir. jbiróság te- ugyanazokat illető Vt része 422 kor. kikiál- 
•ületén fekvő a domásineczi 957. sztjkvben tusi árban mint becsárban az 
)5G. 1115. 1209. 366/a. Itrsz. ingatlanok ÍOOO. é v i  nov. hó  2 4 .  n a p já n  
együttesen 185 k., a. u. tjkvben 1408. hrsz. ti. e . ÍO  ó r a k o r
t. felvett ingatlan 44 k.; a dekánoveczi 658. Bomásinecz és Dekánovecz községházánál dr. 
sztjkvben 155/b. hisz. a. felvett ing. 90 k.; Tamás János ügyvéd közbenjöltével megtar- 
i domásineczi 1094. sztjkvben 175. hrsz. a. tandó árverésen eladatni fog. 
elvett ingatlannak Malovics István és neje Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
<urdi Borbála nevén álló felerésze 419 k.; az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál- 
t murscsáki 1312. sztjkvben 658. hrsz. a. tási ár 10%-át bánatpénz fejében letenni 
elvett ingatlannak Malovics István és nejét kötelesek. 754
llető V* része 416 k. s a murscsáki 288. A kir. jbiróság mint tikvi hatóság,
»ztjkvben 483. hrsz. a. felvett ingatlannak Perlakon, 1900. julius 18-án.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0  korona.
Az ö s s z e s ^ 5 0 ,o o o  ^nyerem ény N yújtsunk k ezet a s z e re n c s é n e k !

t  legnagyobb nyeremény legszerencsesebb esetben: Már sokán szerencsések lettek
B . 0 0 0 , 0 0 < 1 »  k o r o n a  egy nálunk vásárolt s o r s je g y g y e ! I
A nyeremények részi«.. a kcWofe.á egész vMiigban a legnagyobb esélyekkel bíró

_  magy. kir. szabad, osztály sorsjáték legközelebb
kO 1  Jutalom C j  . ujbói megkezdődik.

|  1 "J"' ‘  Ž S 5 2 2 2  1 0 0 , 0 0 0  sorsjegyre 5 0 , 0 0 0
" S  ^  *» » I " % P h f  pénznyerem ény jut, lehat az oldaltálló nyere-
,pjj SJ n n 1 O O U O U  ményjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz­

i g  í v nyer eménynyel  húzzák ki és egy külföldi sors- 
O  n n játék sem képes aránylag ily nagy nyereményeket

£  í  „ „ S í í O O O  felmutat íi, mint a mi magyar osztálysorsjátékunk. H
N   ̂ 7 0  H Q O  Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

& ’ i l̂íSStegy millió korona.
f f  » • p| T ' Egészben tizenhárom  millió 16 0 .0 0 0  korona
”  5  „ „ ( j f l H M l O  lesz kihúzva és az egész vállalat állam i fel-

L  1  , .  £ . » 4 M > 0  űgye,et a la tt áM-
rV | j| j . A/eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I osztályhoz:

ö  ^ T  egy nyolezad (*/■) frt 75 vagyis 1.50 korona
3  n • m í t f l f tF  egy negyed j1/«) » 150 * 3.— »

•ti e9y fél (V*) * 3 . » 6 . -
. 9 9 e0V e9esz (Vt) * 6 ~  * 12 ~

0 * 7  „ n «2> ■4“ '4 r4 F  utánvét mellett vagy az összeg elő zetes bekül-
3  .  .  3 M O  dése ellenében. Hivatalos tervezet dijtalanu . Meg- H

* • rendeléseket eredeti sorsjegyekre,

433 ’ * íJJiJJJ f. é. november hó 15-ig
7 0 3  * .  1 0 1 1 * 5  kérünk hozzánk beküldeni.

"Z :: Török A. és T -
2 1 7 0 0  „ „ 3 0 0  b a n k h A z  I

3 » i h > ,  .  1 7 0  B u d a p e s t ,  V., VáCZl-kŰrÚt 4 C.

4 3 0 0  . .  1 3 0  Pinkhankhá7alr■ ív ., M u zeu m -k ö ru t n.
s o  Í O O  rlUKUdnKlld“ 1K' VI., E rz s é b e t-k ö ru t5 4 .

KkáMk * * M I I  Sok és nagy n yerem ényt fize ttün k
* B m ár vevőinknek és pedig rövid idő

2 < K > 0  „ „ - 4 0  ala tt körülbelül három  és fél millió

50,0001X 13.160̂ 000 | ko onat ___________
Rendelőlevél levágandó. T ö r ö k  A. és  T á r s a  föelárusitók Budapest.

Kérek részemre I. osztályú magy. kir. szab. osztály-sorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos
tervezettel együtt küldeni.

korona összegben j ^.luwínyíy.T'"küldöm ] A "™  lclKÖ “ ri' " da- 
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4912. Ik. 900.

Árverési hirdetmény.

A perlaki kir.jbir. mint tlkvi hatos, közhírré 
teszi, hogy Perasz Mihály domásineczi lakos 
(kép. dr. Tamás János ügyvéd) végrehajtat­
nak Malovics István és neje Furdi Borbála 
végrehajtást szenvedő domásineczi lakosok 
elleni végrehajtási ügyében 300 k. töke, 
ennek 1899. október 7-től járó 6%  kama­
tai, */.%  váltódij, 156 k. 28 f. eddigi, 25  
k. árverés kérvényi költségből álló követe­
lése (melyből a már fizetett' 164 kor. 44 f. 
leszámítandó) kielégítése végett a nagy-kani-



Iperlaki kir. jbiróság lerületén fekvő a in- hrsz ing u. a. al. eg t'J k : u a^sztkvb. I
csánvi 1376 sztkvben 199. hrsz. a. ingatlan I I í x/h hrsz. mg. u. a S- <*l. (g. 1 - 8  kor.; 
a , ege lő s erdöil.etménynyel a végre!,, .orv. m â  szlkvh. j J X h  ing. a  I

sr„*s5, "«. «* * *» v r  “T-*1 '“vr IS;'/ k.: U. a. szlkvb. 3 3 5 9 ,a. hrsz. ing. «. a. ing. 101 k. e s a  hódosam lo b ., sztkvben I
S al eg 13 k - u a. szlkvb. 3360/c. hrsz. 2142/a. hrsz. mg. u. a fe. al. eg. 38 kikial-
L  u a 8 al. eg «« k.; n. a. sztkvben tási árban mint becsárban es pedig a m , I
állfi/a. hrsz. ing u. a. §. al. eg. 24 k , ... csányi 3 1 8 4  sztkvben felve t ingatlan az I
a szlkvb. 2898. hrsz. ing. n a. g. al. eg özv. Tisza, lamasne javara bekebelezett ha- I  
102 Is.: u. a. szlkvb. 4578/a. hrsz. ing. u. a szonélvezeti jog fenlartásaval az 
§. al eg. 54 k.; a 761 szlkvb 34ol a hrsz. igoo, j(j nJ) tió jg napján d. e. 10 órakor I
in» 188 k.; 3065. szlkvb. 345 l b  lirsz. ing. . , 1
188 k ; 3066. szlkvb. 3451/c. hrsz. ing. 188 M-Királyon 4 r -  I
i. . .o so  „,n,„k ikti insz ni". 5 4  k : korMura-Csanyban, . 
1082. szlkvb. 1866 hrsz. ing.'u. al. eg. óm^ Ilodosánban a községházánál dr. 

j 7 ö k- u a. szlkvb. 1872 hrsz. ing. u. a. §. Kemény Kilop perlaki ügyvéd kozbenjotte- 
' aI. eg. 63 k.; u. a. szlkvb. 1868. hisz. ing vei megtarlandóárveresen elad...... lóg.
u. a. §. al. eg. 117 k.; 2334. szlkvb. 4o43 Venni szándékozók ligyelmezletnek, hogy 
hrsz. ing. u. a. §. al. eg 26 k.; 3067. szlkvb. ^  ,.irverés megkezdése elölt a fenti kikiál-

!szTkvb.h2073.nf n 4  h , í  .« % - «  ...........pénz fejében letenni
k.; 1352. szlkvb. 2349 hrsz. ing. u. a. kötelesek.
al. eg. 107 k.; 1352. szlkvb. 2351. hrsz ing. 4 kir. jbiróság mini llkvi balóság.

, I n. a. & al. eg. 30 k.: 2436. szlkvb. hrsz.
ing. 31 k.: a m.-királyi 1766. szlkvb. 1097 a. Perlak. 1900. julius. 6 -án.

Az idei tiizitnárnim Csak tornyán húz- @ 

hoz szállítva : S
egész kocsirakoinány 5 öl 60 irt 120 kor. © 

I. oszt. bükkhasáb ölenként 1214 írt 24 kor. 50 fill. 0

1. oszt. gyertvánhasáb .. 12* 4 irt 24 kor. 50 üli. ||
1. oszt. szil-és tölgy hasáb .. 11 irt 2 2  kor. 0

Kecses tn€k/frend€kles€hik€kt A é r r e  s pon- 0  

tos hiszolf/álást biztosítva  @
tisztelettel @

Sehetter-ieie 0
742 4—10 kitt, k in c s t á r i  é s  t i ix i f n -t e le p ,  0

T öb b  száz k ivá ló  o rvos á lta l a ján lva . 
A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz. 

Csáktornyán kizárólagos raktár:
Strahia Testvérek fűszer, csemege es ásványvíz kereskedésében

3011./tlk. 900.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság mint tetek- 

könyvi hatóság közhírre teszi, hogy az Al- 
sómuraközi Tkpénztár r.-társaságnak, Tiszai 
Lénárd és Svenda Lénárd m.-csányi lakosok 
elleni végrehatási ügyében 240 k. töke. ennek 
1899. évi decz. 10. napjától járó 6 %  ka­
matai, 7 »°/o váltódij. 60 k. 1 0  f. eddigi és 
35 k. 30 f. árverés kérvényi költség behaj­
tása végett a nagy-kanizsai kir. törvszék, a

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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